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Read the operating instructions carefully before using the tool and observe the safety instructions.

Keep the operating instructions in a safe place.

Enne todriista kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja jargige ohutusteavet. Hoidke kasutusjuhend alles.
Pirms rika lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet dro3ibas norades.

Uzglabajiet 3o lietoSanas instrukciju.

AtidZiai perskaitykite instrukcijg prie$ naudodami jrankj ir laikykités saugos nurodymuy.

Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje.

BHMMaTeNbHO NpounTaiiTe pyKoBOACTBO Nosb30BaTeNs nepes HauyasoMm pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM

1 cobniopaiiTe npaBmna 6e30NacHOCTU. XpaHMTe PYKOBOACTBO NoNb30BaTeNA B HaAEXXHOM MecTe.







TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model DP-9000 DP-17000 | DPD-10000 | DPD-16000 | DPD-20000 | DPD-24000
Item number QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH-
300237M | 550237M 300B237M | 550B237M | 750B237M | 900B237M
Rated voltage 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,
50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Rated power 300 W 550 W 300 W 550 W 750 W 900 W
Protection type | IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Max. supply 6.5m 9m 6m 8m 10m 11Tm
height
Max. flow rate 9000 I/h 17000 I/h 10000 I/h 16000 I/h | 20000 I/h 24000 I/h
Max. submer- 7m 7m 7m 7m 7m 7m
sion depth
Max. tempera- 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
ture of liquid
Pressure pipe 1", G1”, 1", G1", 17, G1", 1", G1”, 17, G1",1%", | 1", G1",
diameter 1%", G1%", | 1%", G1%" | 1%", G1%" | 1%", G1%" | G1%" 194", G1%"
Pipe connection | 1%", G1%"
Cable length 10m 10m 10m 10m 10m 10m
Grain size 5mm 5mm 30 mm 35mm 35mm 38 mm

A Risk of damage to the appliance!
The grain size mentioned does not refer to sand or stones but rather to soft, flexible particles
such as fluff and similar which the rotor cannot wedge inside the pump.
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BEFORE YOU BEGIN

The appliance is intended for pumping rainwater, fresh water, mains water and chlorinated

swimming pool water.

It must not be used for the drinking water supply or for the delivery of foodstuffs.

tE)xplosive, cfjlammable, aggressive or health-hazardous substances and faecal matter must not
e pumped.

The appliance is not suitable for commercial or industrial use.

The appliance is not suitable for continuous running (e. g. permanent circulation in filter sys-

tems). It is also not suitable for use with liquids containing abrasive materials (e. g. sand) or

containing mixtures of dirt, sand, mud or clay.

Any other use is considered improper. Unpredictable damage can occur as a result of improp-

er use, modifications to the appliance or due to the use of parts which have not been tested

and approved by the manufacturer!

What do the symbols used mean?
Danger notices and information are clearly marked throughout these instructions for use. The
following symbols are used:

A Type and source of the danger!
Failure to observe this danger notice may cause physical injury or death.

A Type and source of the danger!
This danger notice warns of damage to the appliance, the environment or other property.

Note
This symbol signifies information that may help you reach a better understanding of the pro-
cesses involved.

PRECAUTIONS

1. To operate this appliance safely, the user must have read and understood these instructions

for use before using the appliance for the first time.

2. Always keep the operating instructions within reach.

3. If you sell or pass the appliance on, you must also hand over these operating instructions.

4. Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm to you and others.

5. Do not use the appliance in potentially explosive areas or in the vicinity of flammable liquids

or gases!

6. Do not touch the mains plug with wet hands! Always disconnect the mains plug by pulling

the plug and not the cable.

7. The connection must be made to earthed sockets which have been properly installed,

earthed and tested. Mains voltage and fuse must comply with the technical data.

8. During operation for swimming pools, garden ponds and similar places, the appliance must

be equipped with a residual current circuit breaker (RCCB) with a design fault current of not

more than 30 mA.

r9]. Do not kink, crush, drag or drive over the mains cable; protect against sharp edges, oil and
eat.

10. Extension cables must not be used.

11. Disconnect the mains plug before all work on the appliance.

12. Do not install and switch on the appliance if there are people or animals in the medium

being pumped (e. g. a swimming pool), or they are in contact with it.

13. Children and young people under the age of 16 years must not use this appliance, and

must be kept awag/ from it when it is in operation.

14. Repairs must be carried out only by a qualified electrician. If repairs are carried out incor-

rectly, there is a danger.

OPERATION

INSTALLATION AND COMMISSIONING

Attach a sufficiently long and strong rope to the handle before first use. The pump is sub-
merged into the liquid on this holding rope and can also be carried with it as well as with the
handle.

Note
In the case of continuous use of the pump with the rope, the condition of the rope must be
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checked regularly as it can decay and break over time.

CONNECT PRESSURE PIPE

For occasional use, use a suitable water hose.

The use of rigid pipes with a non-return valve is recommended for use at a fixed location. This
prevents return flow of the liquid when switching off.

- Screw pressure line onto the pressure connection.

All threaded connections must be sealed with thread sealing tape (e. g. Teflon® tape).

- When using a hose, screw a suitable hose adapter onto the pressure connection.

- Push the hose firmly onto the hose adapter and secure with a hose clamp.

INSTALLATION

The appliance needs an area of at least 50x50 cm (the float switch must be able to move freely
so that it functions Broperl ).

The adppliance can be submerged under water up to the submerged operating depth men-
tioned in the technical data.

Install the appliance so that the suction openings cannot be blocked by foreign bodies (place
the appliance on a firm, even base if necessary). Ensure that the appliance is stable.

Risk of damaﬁe to the appliance!
A Do not lift the pump with the cable or pressure hose as these are not designed for the ten-
sile stress from the weight of the pump.

- Submerge the pump at an angle into the liquid to be delivered so that no air pocket forms
on the underside of the appliance. Suction would be prevented by this. Once the pump is sub-
merged, it can be righted again.

- Leave the pump on the bottom of the liquid container. Use a strong rope attached to the
carrying handle of the pump for lowering.

- Tighten the end of the rope firmly after lowering. The pump can
also be operated while suspended on a rope.

Note

For operation with rope:

Do not operate the pump without pressure hose.
Avoid the pump twisting around its longitudinal axis.

Operation
After the appliance has been connected to the mains power
supply, the pump can start working.

A Risk of damage to the aPpIiance!
The float switch must be able to move so that the submersible pump cannot run dry.

WATER SUCTION LEVEL ADJUSTMENT (DP-9000, DP-17000)

The knob at the bottom of the Eump body is used to adjust the minimum water suction level:
* By turning the knob to the right, the pump will be able to pump water from a depth of 5 mm
or more, and the maximum size of solid impurities will reach up to 5 mm.
* By turning the knob to the left, the pump will be able to pump water from a depth of 1 mm
or more, and the maximum size of solid impurities will reach up to 1 mm.




CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning and maintenance overview
Before every use

WHAT? HOwW?
Check casing and cables for Visual inspection.
damage.

Check float switch for damage. | Lift and shake the switch to check the free
movement of the contained metal balls.

After every use
WHAT? HOW?
Clean the appliance.

Cleaning the appliance externally

Rinse with clean water. Remove stubborn contamination with a brush and detergent. Sub-
merge the pump in a container with clean water and switch on for a short time to rinse the
inside of the pump.

Cleaning the suction area

Clean all accessible insides of the casing. Remove fibres which have wound around the rotor

zhaft by opening the pressure connection. Remove stubborn contamination with a brush and
etergent.

Note
Before using the pump again, first “soak” it so that any possible dirt residues do not block the
appliance.

Storing
If there is a risk of frost, dismantle the appliance and accessories, clean them and store in a
place protected from frost.

A Risk of damage to the appliance!

Frost destroys the appliance and accessories, as these always contain water!
MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING

In the event of a malfunction

& Danger of physical injury and death!

Improperly conducted repairs may prevent your appliance from working safely. Such repairs

will endanger you and your surroundings.

Minor faults are often sufficient to cause a malfunction. In most cases, you will be able to

correct these faults easily yourself. Please start by referring to the following table before
contacting our technical support. This will help you save much effort and possibly expense.



FAULT/
MALFUNCTION

CAUSE

REMEDY

Pump does not
run.

No mains voltage?

Check cables, plug, socket and fuse.

Motor overheats due to:
. Ii(i]uid temperature too
high?

* blocking by foreign
bodies?

Eliminate the cause of the overheating
(max. temperature of liquid.

Residual current circuit
breaker (RCCB)
triggered?

Activate RCCB.
Contact qualified electrician if RCCB triggers
again.

Motor defective?

Contact service partner.

Pump runs, but
does not pump
water.

Suction openings
blocked?

Rectify blockage.

Pump draws in air?

Keep the pump at an angle while submerging.

Switch the pump on and off several
times in order to expel air.

Pump blocked by
foreign bodies?

Clean the pump
(Cleaning the suction area).

Delivery rate
too low.

Delivery height too
great?

Comply with maximum delivery height
(Technical data).

Pressure line diameter
too small?

Use pressure line with larger diameter.

Pressure line blocked?

Rectify blockage.

Suction openings
blocked?

Clean suction opening.

Pressure line kinked?

Straighten pressure line.

Pressure line leaks?

Seal pressure line, tighten threaded
connections.

Pump runs very
loudly.

Pump draws in air?

Ensure there is sufficient liquid present.

Keep the pump at an angle while submerging.

The pump sud-
denly stops.

Did the pump run for
a long time without
stopping?

Disconnect the pump from the power supply
and let it cool for some time.

Does the power supply
match the indicated
nominal value?

Use a power supply matching the rating plate.

Is the temperature of
the liquid higher than
35°C?

Observe the maximum allowable temperature
of 35 °C.

If you are unable to correct a fault yourself, please contact our technical support directly.
Please note that improperly conducted repairs will void your warranty and may cause you
additional expenses.
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Meaning of crossed-out wheeled dustbin

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate col-
lection facllities.

Contact your local %overnment for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous
substances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your
health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take
back your old appliance for disposals at least free of charge.
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RULES FOR AFTER-SALES SERVICES

Obligatory conditions for after-sales repair services are as follows:

1. Faulty device is transported at customers’ expense, all required documentation and detail

failure description has to be attached.

2. If it is necessary to order spare parts from the supplier for product repair, repair may take

more time.

3. Failed ﬁarts and units are replaced free of charge during the warranty period.

4. Client has the right to claim for replacement of the failed product with new one, if:

4.1. product was 5 times repaired in the after-sales service during the warranty validity period;

4.2, after-sales service within 10 days confirms that it is impossible to repair the product.

5. Warranty maintenance division shall have a right to terminate warranty maintenance, if:

. the machine is damaged mechanically;

. warranty seals are damaged;

. interior of the machine has been amended;

. the machine was used not in accordance with the instruction provided;

. the machine has broken down because it was improperly connected or installed;

5.6. the machine was connected to irregular power supply or it was not protected from exter-

nal water impact;

3:7: if during warranty maintenance period, the machine has been repaired at non-warranty
ivision;

5.8. the machine has broken down because of fluctuation of power supply (when fluctuation of

power supply exceeds 10 % of nominal voltage, indicated in technical Eassport).

6. After-sales service does not carry works, which have to be done by the user him / her-self at

his/her expense (e. g. installation of devices, plumbing, verification of device operation; filling

of tank with air), if these tasks will not be assigned to the representative of “Kesko Senukai

Lithuania” by following a separate order.

nnn;
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24-month warranty is provided to “Haushalt” submersible pumps.



TEHNILISED PARAMEETRID

Model DP-9000 DP-17000 | DPD-10000 | DPD-16000 | DPD-20000 | DPD-24000
Tootenumber QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH-
300237M 550237M 300B237M | 550B237M | 750B237M | 900B237M
Pinge 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,
50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nimiv&imsus 300 W 550 W 300W 550 W 750 W 900 W
Kaitsme tutp IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Max. tostekor- 6.5m 9m 6m 8m 10m 11m
gus
Max. pumpa- 9000 17000 10000 16000 20000 24000
misvoimsus I/tund I/tund I/tund I/tund I/tund I/tund
Max. sukel- 7m 7m 7m 7m 7m 7m
dusstgavus
Vedeliku max. 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
temperatuur
Réhuliini dia- 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1", G1", 1", G1",1%", | 1", G1",
meeter 1%", G1%", | 1%", G1%" | 1%", G1%" | 1%", G1%" | G1%" 1%", G1%"
1%", G1%2"
Juhtme pikkus 10m 10m 10m 10m 10m 10m
Tera moot 5mm 5mm 30 mm 35mm 35mm 38 mm

& Seadme vigastuse oht!
Margitud tera suurus ei viita liivale ja kividele, vaid pigem pehmetele osakestele, mis vdivad
pumba rootori kinni kiiluda.

: i




TAHTIS OHUTUSE INFORMATSIOON

Seadet v3ib kasutada vihmavee, veevargi vee ja basseini kloreeritud vee pumpamiseks.
Sukelpumpa ei tohi kasutada joogivee, tervisele kahjulike ainete, kergestisUttivate v6i plahva-
tusohtlike ainete vdi kdimla reovee pumpamiseks.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks kommerts v&i td6stuslikuks kasutamiseks.

Seade ei ole mdeldud pidevkasutuseks (nt. pidev tsirkulatsioon). Pump ei sobi kasutamiseks
abrasiivseid aineid (liiv) v8i pori, liiva v8i savi sisalavate vedelikega.

Igasugune muu pumba kasutus loetakse valeks. Pumba vale kasutamise tulemusel v6i seadme
muutmisel, vdi tootja poolt testimata ja heaks kiitmata detailide kasutamisel vBivad tekkida
ettenagematud vigastused!

Mida tahendavad kasutatud margid?

Kasutusjuhendit labivalt peavad kdik ohu ja info alased teated olema tapselt.

Kasutatakse jargmiseid marke:

A Ohu tilip ja allikas!
Selle ohumargi eiramine v8ib p&hjustada vigastusi vdi surma.

A Ohu tilip ja allikas!
See ohumark hoiatab seadme, keskkonna v8i muu vara vigas tuste eest.

Markus
See mark tahistab infot, mis vdib teil aidata paremini aru saada toimuvatest protsessidest.

ETTEVAATUSABINOUD

1. Seadme ohutu t66 kindlustamiseks peab kasutaja enne esmakordset kasutamist kasutusju-
hendi Iabi lugema ja sellest aru saama.

2. Hoidke kasutusjuhendit alati kaeulatuses.

3. Seadme muumisel v8i Gleandmisel peate kaasa andma ka kasutusjuhendi.

4. Laadides esimest korda enne kasutuselev&ttu, akulampi tuleb laadida 18 tunni jooksul va-
helduvvoolu / alalisvoolu akulaadi{aga.

5. Jargige kdiki ohutusjuhiseid! Selle reegli mittelja'rgimine vGib teile voi teistele kahju tekitada.
I6.hAr e kasutage seadet plahvatusohtlikel aladel voi kergesti siittivate vedelike ja gaasi vahetus
aheduses.

7. Arge puutuge pistikut margade katega! Vooluvérgust lahtiihendamisel alati v8tke pistikust
kinni, arge tdmmake juhtmest.

8. Uhendada tohib ainult maandatud pistikupesasse, mis on nduetekohaselt paigaldatud ja
testitud. Vorgupinge ja kaitse peavad vastama tehnilistele andmetele.

9. Tédtamisel basseinides, aiatiikides ja sarnastes kohtades, tuleb sukelpumpa kasutada koos
< 30 mA rikkevoolu kaitseltlitiga (RCCB).

10. VBrgukaablit arge vaanake, vajutage, tirige ega sditke sellest Ule, kaitske terava te servade
oli ja kuumuse eest.

11. Pikendusjuhtmete kasutamine pole lubatud.

12. Enne hooldamist Ghendage sukelpump alati vooluvdrgust lahti!

13. Arge paigaldage ega lulitage sukelpumpa tédle keskkonnas, kus on inimesed v&i loomad
(bassein), vdi nad on sellega kontaktis.

14. Lapsed ja alla 16-aastased noored ei tohi sukelpumpa kasutada. Jalgige, et lapsed pusik-
sid vooluvdrku Uhendatud seadmest eemal. Kdik elektriosade parandustood tuleb lasta teha
kvalifitseeritud meistril. Kui remonti tehakse valesti, tekib vedeliku imbumise oht elektrisead-
messe.

KASUTUS

MONTAAZ JA SEADISTAMINE
Enne esimest kasutamist kinnitage kandesangale piisavalt pikk ja tugev kois. Selle koie abil
sukeldatakse pump vedelikku, seda v&ib kasutada ka kandmiseks.

Markus
Sukelpumba pideval kasutamisel kditega, peab regulaarselt kdite olukorda kontrollima, kuna
nad voivad ajajooksul puruneda.

Uhendage survetoru

Aeg—ag‘alt kasutamiseks,valige sobiv voolik.
Jaikade kontrollklapiga torude kasutamine sobib pumba asetsemisel kindlas kohas.

H|

11



12

See takistab valjaltlimisel vedeliku tagasivoolu. (Keermestatud thendus: Tehnilised andmed)
Uhendage surve torujuhe réhu Uhendusega.

|K<3ik keermestatud Ghendused peavad olema hermeetiliselt pitseeritud tihendusteibiga (Tef-
on® tape).

Vooliku kasutamisel, kasutage rohu Ghendamiseks vastavaid liitmikke.

Asetage voolik tihkelt vooliku liitmikku ja kinnitage muhviga.

Montaaz

Pumbale on t66ks vajalik ala vahemalt 50x50 cm (ujukldliti normaalseks funktsioneerimiseks
peab tal olema vdimalus vabalt liikuda).

Sukelpumpa v8ib sukeldada stigavusele, mis on ndidatud tehnilistes andmetes.

Paigaldage seade selliselt, et imamisavasid ei oleks blokeeriks v66rkehad (paigutage seade
kindlalt, vajadusel kindlale alusele).

Veenduge, et seade on stabiilne.

& Seadme vigastuse oht!
Arge tdstke pumpa kaablist vdi survevoolikust, sest nad ei pruugi kanda pumba kaalu.

Sukeldage pump vedelikku nurga all, nii et seadme alaosas ei moodustu dhutaskut. Sellega
saab imendumist valtida. Kui pump on sukeldatud, voib ta sirgeks seada.

Ja'tkz?:l pump vedeliku konteineri p6hja. Pumba sukeldamiseks kasutage kandesangale kinni-
tatud noori.

Peale pumba sukeldamist kinnitage nooriots kindlalt.
Pump voib ka tédtada nooril rippuvana.

Maérkus
TOo6ks nooridega.
Arge kasutage pumpa ilma réhuvoolikuta.

Kasutamine_ o o
Peale vooluvdrku lGlimist on pump valmis tédtama.

A Seadme vigastamise oht!
Ujukluliti peab té6tama nii, et sukeldatud pump ei saaks
kuivalt téotada.

VEE IMEMISE TASEME REGULEERIMINE (DP-9000, DP-17000)

Pumba korpuse allosas olevat nuppu kasutatakse minimaalse vee imemise taseme reguleer-
imiseks:

+ P6Orates nuppu paremale, suudab pump pumbata vett vdahemalt 5 mm stigavuselt ning tah-
kete lisandite maksimaalne suurus ulatub kuni 5 mm-ni.

+ Poorates nuppu vasakule, suudab pump pumbata vett vahemalt 1 mm stgavuselt ning tah-
kete lisandite maksimaalne suurus ulatub kuni 1 mm-ni.




PUHASTUS JA HOOLDAMINE

Puhastuse ja hoolduse lilevaade
Enne igat kasutuskorda

MIS? KUIDAS?

Kontrollige korpuse ja juht- Visuaalne kontroll.

mete kahjustusi.

Kontrollige ujuklaliti Tdstke ja raputage lUlitit, et kontrollida
kahjustusi. metallkuulide vaba liikumist.

Peale igat kasutuskorda
MIDA? KUIDAS?

Puhastage pumpa.

Pumba véline puhastus
Peske puhta veega. Eemalda%(e tugev mustus harja ja pesuvahendiga. Sukeldage pump puhta
veega anumasse ja laske luhikest aega to6tada, loputada pumpa seest.

Peale igat kasutuskorda imemisala puhastus

Puhastage korpuse sees kdik ligipaasetavad kohad. Eemaldage kiud, mis kerivad tmber rootori
vélli,avades survethenduse. Tugev mustus eemaldage harja ja pesuvahendiga.

Markus

Pumba taaskasutamisel “uputage” seade, et vdimalikud mustuse jaagid seda ei blokeeriks.

HOIUSTAMINE

Kalmumise valtimiseks, votke seade ja lisad lahti, puhastage ja hoiustage kilma eest kaitstud
kohas.

A Seadme vigastamise oht!
Madal temperatuur I8hub pumpa ja selle osi, kuna nad alati sisaldavad vett!

TORKED JA NENDE KORVALDAMINE
Kui tekib torge

A Kehavigastuse ja surma oht!
Valesti teostatud remont vdib takistada seadme turvalist t66d.
Selline remont seab ohtu teid ja Umbritsevaid.

Vaiksed vead vdivad sageli pdhjustada suuri torkeid. Enamusel juhtudest saate ise need vead
kérvaldadaf.

Enne kui podrduda abi saamiseks tehniku poole, palun tutvuge alloleva tabeliga. See aitab teil
saasta aegaja raha.
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VIGA / TORGE

POHJUS

ABINOU

Pump ei toota.

Pole pinget?

Vaadake ule pistik, pesa ja kaitse.

Mootor kuumeneb Ule:
Vedeliku temp. liiga
korge?

vBorkehade poolt
blokeeritud?

K8rvaldage Ulekuumenemise p&hjus
(max. vedeliku temperatuur
Tehnilised andmed).

Rikkevoolu kaitse (RCCB)
kaivitus?

Clean suction opening. Aktiveerige RCCB.
Kui RCCB jalle kaivitub, pdérduge
kvalifitseeritud elektriku poole.

Mootoris viga?

P&6rduge tehniku poole.

Pump téotab Imemisavad blokeeritud? | K&rvaldage pdhjus.
kuid ei pumpa. = = o
Pump tdmbab dhku? Sukeldage pumpa nurga all. Ohust vabane-
miseks lUlige pumpa korduvalt sissevalja.
V66rkehad pumba blo- Puhastage pump (Imemisala puhastus).
keerinud?
Toste madal. Toste korgus liiga kérge? | Max. tdstekdrgus
(Tehnilised andmed).
R&huliini diameeter Kasutage suurema diameetriga réhuliini.
vaike?
R&huliin blokeeritud? K8rvaldage blokeering.
Imamisavad blokeeritud? | Puhastage imamisavad.
R&huliin kdver? Témmake réhuliin sirgeks.
Rahuliin lekib? Tihendage rdhuliinitihendage keermestatud
Uhendused.
PumP téotab Pump tdmbab dhku? Veenduge, et vedelikku on piisavalt. Sukeld-
valjult. age pumpa nurga all.

Pump peatub
ootamatult.

Kas pump to6tas pikka
aega ilma peatumata?

Uhendage pump vooluvdrgust lahti ja laske
sellel mdnda aega jahtuda.

Kas toiteallikas vastab
naidatud nimivaartusele?

Kasutage andmeplaadile vastavat toiteallikat.

Kas vedeliku temper-
atuur on kérgem kui 35
°C?

Jalgige maksimaalset lubatud temperatuuri
35°C.

Kui te ei saa ise viga parandada, palun vdtke Ghendust otse meie tehnilise toega. Teadke, et
valesti teostatud remontt66d muudavad teie garantii kehtetuks ja toovad lisakulutusi.
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Arge visake elektriseadmeid dra koos olmeprigiga, andke neid dra oma vastavasse
jaatmete kogumise susteemi.

mmm Olemasolevate jadtmete kogumissiisteemide kohta saab teavet kohalikus omavalit-
suses.
Kui elektriseadmed visatakse prigilasse, seadmetest pdhjavette vdivad sattuda ohtli-
kud materjalid, mis omakorda vdivad sattuda toiduahelasse, kahjustades teie tervist
ja heaolu. Vahetades vanad seadmed uute vastu, jaemUUjad peavad vastu votma vana
seadet, et seda tasuta v8i sumboolse tasu eest havitada.

E Labikriipsutatud priigikonteineri siimbol

i .
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GARANTIIHOOLDUSE TINGIMUSED

Garantiiremondi tegemiseks kohustuslikud tingimused:

1. Katkist seadet transporditakse kliendi kulul, lisada tuleb vajalikud dokumendid ja rikke de-
tailne kirjeldus.

2. Kui seadme remondiks vajalikud osad tuleb tellida tarnijalt, vdib remont v6tta rohkem aega.
3. Garantiihoolduse ajal vahetatakse tasuta valja osad ja s6lmed.

4. Kliendil on digus nduda, et seade vahetatakse uue vastu, kui:

4.1. garantii kehtivuse ajal remonditi seadet garantiihoolduse osakonnas 5 korda;

4.2. garantiihoolduse osakond kinnitab 10 paeva jooksul, et kaupa remontida pole vdimalik.
Garantiihoolduse osakonnal on digus garantii I6petada, kui:

. seade on mehaaniliselt kahjustunud;

. rikutud garantiiplommid;

. muudetud seadme sisu;

. seadet on kasutatud kasutusjuhendiga vastuolus;

. seade laks rikki seetdttu, et see Uhendati voi paigaldati valesti;

. seade Uhendati mittekorras elektrivorku v&i seda ei kaitstud vee valiste mdjude eest;

. kui garantiiaja jooksul Earandatl seadet mujal kui volitatud hooldusfirmas;

. seade laks rikki pinge k&ikumise tdttu (kui pinge k&ikumine Uletab 10 % v86rgu nominaal-
plngest, mis on toodud tehnilises passis).

6. Garantiiremont ei h6lma t6id, mida tarbija peab teostama ise ja omal kulul (nt seadmete el-
ektriinstallatsioon, veevargiga Uhendamine, seadme tédtamise kontroll), juhul, kui neid teenu-
seid eraldi korraldusega ei tellita UAB ,Kesko Senukai Lithuania” esindajalt.

5.
5.
5.
5.
5.
5.
5.
5.
5.

OO\IO'EU‘I-bLA.H\)4

,Haushalt” annab veepumpadele garantii 24 kuud.
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TEHNISKIE PARAMETRI

Modelis DP-9000 DP-17000 | DPD-10000 | DPD-16000 | DPD-20000 | DPD-24000
Produkta QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH-
numurs 300237M | 550237M | 300B237M |550B237M |750B237M | 900B237M
Neveértétais 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230,
spriegums 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nevértéta jauda |300 W 550 W 300 W 550 W 750 W 900 W
Aizsardzibas tips | IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Maks. ieplddes |[6.5m 9m 6m 8m 10m 11m
augstums

Maks. pldsmas | 9000 I/st. 17000 I/st. | 10000 I/st. | 16000 I/st. | 20000 I/st. | 24000 I/st.
atrums

Maks iegrem- 7m 7m 7m 7m 7m 7m
désanas dzilums

Maks. Skidruma |35 °C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
temperatadra

Minimalais 1", G1", 1", G1", 1", G1”, 1", G1”, 1", G1",1%", [ 1", G1",
padeves 1%", G1%", | 1%", G1%" | 1%", G1%" | 1%", G1%" | G1W" 1%", G1%"
caurules 1%", G1%"

diametrs

Kabela garums [10m 10m 10m 10m 10m 10m
Dalinu izmérs 5mm 5mm 30 mm 35mm 35mm 38 mm

A lekartas bojajumu risks!

Minétais dalinu izmérs neattiecas uz smiltim vai akmeniem, bet gan mikstam, elastigam alinam,
pieméram, pukam u.tml., ko rotors nevar iedzit stikna iek3Spuseé.

H|
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SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

lekarta paredzéta lietus Odens, saldidens, Gdensvada Gdens un hloréta peldbaseina Gdens
stknésanai. Ta nav paredzéta dzerama Udens piegadei vai partikas produktu piegadei. Ai-
zliegts sdknét spradzienbistamas, uzliesmojosas, kodigas vai veselibai kaitigas vielas un fekali-
jas. lekarta nav piemérota komercialai vai rapnieciskai izmanto3anai. lekarta nav piemérota
nepartrauktai darbibai (piem., pastavigai cirkulacijai filtru sistémas). Ta nav piemérota tadu
Skidrumu stknésanai, kas satur abrazivus materialus (piem., smiltis) vai netirumu, smilSu,
dublu vai malu maistjumus.

Jebkads cits lietoSanas veids uzskatams par neatbilstosu. Lietojot lekartu nepiemérota vei da,
modificgjot iekartu vai izmantojot raZzotaja neparbauditas un neapstiprinatas rezerves dalas,
var rasties neparedzéti bojajumi!

Ko nozimé izmantotie simboli?

Bistamibas pazinojumi un informacija ir skaidri noradita lietoSanas instrukcija. Tiek izmantoti
sadi simboli:

A Bistamibas veids un avots!

Neievérojot So bistamibas pazinojumu, var rasties fiziskas traumas vai iestaties nave.

& Bistamibas veids un avots!
Sis bistamibas pazinojums bridina par kaitéjumu, kas var rasties iekartai, apkartéjai videi vai
citam TpaSumam.

Piezime
Sis simbols norada uz informaciju, kas var palidzét Jums gat labaku izpratni par notiekoSajiem.

DROSIBAS LIDZEKLI

1. Lai drosi darbinatu So iekartu, lietotajam jaizlasa un jasaprot 3is instrukcijas, pirms iekarta
tiek lietota pirmo reizi.

2. Vienmeér glabajiet lietoSanas instrukciju sasniedzama vieta.

3.Ja pardodat 3o iekartu vai nododat to lietoSana, Jums janodod arT &7 lietoSanas instrukcija.
4. levérojiet visus droSibas noradijumus! Pret&ja gadijuma var rasties kaitéjums Jums un citiem.
5. Neizmantojiet iekartu potenciali spradzienbistamas vietas vai uzliesmojosu Skidrumu vai
gazu tuvuma!

6. Nepieskarieties elektribas vadiem ar mitram rokam! Vienmér atvienojiet stravas padeves
kabeli, pavelkot kontaktdak3u, nevis kabeli.

7. lekarta japieslédz sazemétam kontaktligzdam, kas ir pareizi uzstaditas, sazemétas un par-
baudrtas. Stravas spriegumam un droSinatajiem jaatbilst tehniskajiem datiem.

8. Lietojot peldbaseinu, darza diku tuvuma un lidzigas vietas, iekarta jaapriko ar stravas no-
plades drosinataju (RCCB) ar noteikto stravas stiprumu ne vairak ka 30 mA.

9. Nelociet, nesaspiediet, nevelciet un nebrauciet pari stravas kabelim, pasargajiet to no asam
malam, ellas un karstuma.

10. Aizliegts izmantot pagarinatajus.

11. Atvienojiet strévasdpadeves kabeli pirms uzsakt darbu pie iekartas.

12. Neuzstadiet un nedarbiniet iekartu, ja tvertné, no kuras tiek saknéts adens (piem., peldba-
seind), atrodas cilvéki vai dzivnieki vai tie var nonakt kontakta ar iekartu.

13. So iekartu aizliegts izmantot bérniem un jaunieSiem vecuma I1dz 16 gadiem, tie nedrikst tai
tuvoties, kamér iekarta darbojas.

14. lekartas remontu atlauts veikt tikai sertificétam elektrikim. Ja remontdarbi tiek veikti ne-
pareizi, pastav risks, ka Skidrums var nonakt saskaré ar iekartas elektriskajam sastavdalam.

IEKARTAS DARBINASANA

UZSTADISANA UN NODOSANA EKSPLUATACIJA
Piestipriniet rokturim pietiekami garu un izturigu virvi pirms sakt lietoSanu. Stknis tiek iegrem-
déts Skidruma ar STs virves palidzibu, tapat to var nest, turot aiz virves vai aiz roktura.

Piezime
Nepartraukti izmantojot stkni kopa ar virvi, virve regulari
japarbauda, jo ta var sadalities un laika gaita partrakt.

Pievienojiet spiediena cauruli

Neregularai izmantoSanai varat lietot piemérotu Gdens S|ateni. Izmantojot noteikta vietd, ietei-
cams izmantot cietas caurules ar vienvirziena varstu. Tas novérsis Skidruma atpakalpldsmu
péc izslégSanas. (Vitnes savienojums: Tehniskie dati).
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Uzskravéjiet spiediena cauruli uz spiediena savienojuma. Visi vitnu savienojumi janoblivé ar
vitnes blivéSanas lentu (piem., Teflon®lentu).

Izmantojot $|ateni, uzskravéjiet piemérotu S|atenes parejas savienotajuzmava uz spiediena
savienojuma. Stingri uzstumiet S|ateni uz $|atenes parejas savienotajuzmavas un nostipriniet
ar Slatenes skavu. UzstadiSana lekartai nepiecieSams vismaz 50x50 c¢cm liels laukums
(pludinslédzim jasp@j brivi kustéties, lai iekarta darbotos pareizi).

lekartu var iegremdét adent [1dz zemadens darba dzilumam, kas noradits tehniskajos datos.
Uzstadiet iekartu ta, lai sveSkermeni nenoblokétu ieslices atveres (novietojiet iekartu uz stin-
gra, ldzena pamata, ja nepiecieSams). Parliecinieties, ka iekarta ir stabila.

A lekartas bojajumu risks!
Neceliet iekartu aiz vada vai spiediena $|Gtenes, jo tas nav paredzétas stiepes slodzei, ko rada
sdkna svars.

Shipi iegremdéjiet sukni Skidruma, lai iekartas apakSpusé nevei dotos gaisa kabata. Tas traucés
sdkna darbibai. Kad sdknis ir iegremdéts, to var iztaisnot. Atstajiet sokni Skidruma tvertnes
dibena. Izmantojiet stipru virvi, kas piesieta sdkna rokturim, lai nolaistu to dzilak. Rapigi
piesieniet virves galu, kad sdknis ir nolaists dziluma. Sakni
var darbinat arT nenolaizot I1dz pasam tvertnes dibenam.

Piezime

Darbinot ar virvi:

Nedarbiniet stikni bez spiediena |atenes. Novérsiet sakna
grieSanos ap ta garenvirziena asi.

lekartas darbinasana
Kad iekarta pieslégta energopadevei, stikni var darbinat.

A lekartas bojajumu risks!
Pludinslédzim jaspé&j parvietoties ta, lai iegremdé&jamais
stknis nedarbotos sausuma.

UDENS SUKSANAS LIMENA REGULESANA (DP-9000, DP-17000)

Izmantojot stkna korpusa apak3a uzstaditu rokturi ir iesp&jams regulét zemako Gdens
sdkSanas lTmeni:

* Rokturi pagrieZot pa labi - stknis Gdeni varés saknét no 5 mm vai dzilaka dziluma, bet mak-
simalais cieto piemaisEu apjoms sasniegs [1dz 5 mm.

* Rokturi pagrieZot pa kreisi - siknis Gdeni varés siknét no 1 mm vai dzilaka dziluma, bet mak-
simalais cieto piemaisTju apjoms sasniegs Iidz T mm.

H|
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TIRISANA UN APKOPE

Parskats par tiriSanu un apkopi

Pirms lietoSanas

Ko? Ka?

Parbaudiet korpusa un kabe|u | Vizuala parbaude.

bojajumus.

Parbaudiet pludinslédza Paceliet un pakratiet slédzi, lai parbauditu
bojajumus. taja esoSo metala bumblnu brivu kustibu.

Péc katras lietoSanas
Ko? Ka?

Iztiriet iekartu.

Aréja iekartas tirisana
Noskalot ar tiru Gdeni. Nonemiet ieédusos netirumus ar suku un mazgasanas Ilidzekli. legrem-
déjiet sakni tira Gdens tvertné un ieslédziet to uz Tsu bridi, lai izskalotu stkna iek3pusi.

Iztiriet sik3anas zonu o ) ] )

Iztiriet visas pieejamas vietas korpusa iekSiené. Nonemiet Skiedras, kas aptinusas ap rotora
varpstu, atverot spiediena savienojumu. Nonemiet ieédugos netirumus ar suku un mazgasanas
[Tdzekli.

Piezime
Pirms stkna talakas izmantoSanas, ,izmércéjiet” to, lai iespéjamo nosédumu uzkrasanas.

UZGLABASANA

Ja pastav sasalSanas risks, demontgjiet iekartu un tas aksesuarus, notiriet tos un uzglabajiet
vieta, kas ir pasargata no sala.

A lekartas bojajumu risks!
Sals saboja iekartu un tas aksesuarus, jo tajos atrodas ddens!

DARBIBAS TRAUCEJUMI UN DIAGNOSTIKA

Darbibas trauc&jumu gadijuma

A Fizisku traumu un naves briesmas! .

Nepareizi veikts remonts var padarit Jasu iekartas darbibu nedroSu. Sads remonts var ap-
draudét Jds un apkartgjo vidi.

BieZi vien pietiek ar nelielam k|Gmém, lai izraisttu darbibas traucéjumus. Vairuma gadijumu,
Jas varésiet vienkarsi novérst Sis klomes. Ladzu, apltkojiet zemak redzamo tabulu, pirms saz-
inaties ar masu tehniska atbalsta personalu. Tas Jums palidzés ietauptt daudz pdlu un, iespé-
jams, izdevumu.
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bet nestkné.

DEFEKTS / IEMESLS RISINAJUMS
DARBIBAS
TRAUCEJUMS
Sdknis Nav sprieguma? Parbaudiet kabelus, kontaktdaksu, ligzdu un
nestrada. droSinataju.
Motors parkarst, jo: Novérsiet parkarsanas céloni (maksimala
Skidruma temperatdra Skidruma temperatdra Tehniskie dati).
ir parak augsta?
sveskermenu radits
aizsprostojums?
Ledarbojas droSinatajs Aktivizéjiet RCCB. Sazinieties ar kvalificétu
(RCCB)? elektriki, ja RCCB iedarbojas atkal.
Motora k|ame? Sazinieties ar servisa partneri.
Saknis Blokétas iestk3anas Novérsiet aizsprostojumu.
darbojas, atveres?

Sdknis iesc gaisu?

legremdé@jiet sakni slpi. Vairakas reizes ies-
|édziet un izslédziet sukni, lai izspiestu gaisu.

SvesSkermenu radits
aizsprostojums?

IztTriet sGkni (SGkSanas zonas tirisana).

PieplGdes
atrums
parak mazs.

Parak liels ieplades
augstums?

levérojiet maksimalo ieplGdes augstumu
(Tehniskie dati).

Spiediena ITnijas diametrs
ir parak mazs?

Izmantojiet spiediena ITniju ar lielaku dia-
metru.

Aizsprostota spiediena
[Tnija?

Novérsiet aizsprostojumu.

Blokétas iestkSanas
atveres?

Iztiriet iesUces atveri.

Saliekta spiediena S|atene?

Iztaisnojiet spiediena S|ateni.

Spiediena Iinijas noplade?

Noblivéjiet spiediena ITniju, pievelciet vitnes
savienojumus.

Saknis darbo-
jas |oti skali.

Suknis iesdc gaisu?

Nodrosiniet pietiekamu Skidruma daudzu-
mu. legremdgéjiet sakni slipi.

Stknis pék3ni
apstajas.

Vai saknis ilgu laiku darbo-
jas bez apstasanas?

Atvienojiet sokni no stravas padeves un
laujiet tam kadu laiku atdzist.

Vai stravas padeve atbilst
noradttajai nominalvert-
bai?

Pievienojiet stkni stravas avotam, kas atbilst
datu plaksnité noraditajam.

Vai Skidruma temperatara
ir augstaka par 35 °C?

levérojiet maksimali pielaujamo temperata-
ru-35°C.

Ja nespéjas novérst klami pats, |0dzu, sazinieties ar masu tehniska atbalsta dienestu. Ladzu,

nemiet vera, ka nepareizi veikts remonts padaris Jusu garantiju par spéka neesosu un var radit
Jums papildu izdevumus.

H|
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Parsvitrots atkritumu karbas simbols

Neizmetiet elektriskas iekartas kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, nododiet
tas speciala atbilstoSu atkritumu savakSanas sistéma.

Par pieejamajam atkritumu savakSanas sistémam varat uzzinat pasvaldiba.

Ja elektriskas iekartas tiek izmestas izgaztuvés, no iekartam gruntsddenos var nonakt
bistami materiali, kas nonaks partikas kédé, radot kaitéjumu jasu veselibai un labsa-
jatai.

JNomainot vecas iekartas ar jaunam, mazumtirdzniecibas pardevéjiem ir japienem
veca iekarta, lai to bez maksas vai par simbolisku samaksu utilizétu.
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GARANTIJAS APKOPES NOTEIKUMI
NepiecieSami nosacijumi garantijas remontam:

1. Bojata ierice tiek parvadata uz klienta rékina, tiek pievienoti nepiecieSami dokumenti un
izsmeloSs bojajuma apraksts.

2. IGadeumz’a,ja ierices remontam ir nepiecieSams detalas pasatit no piegadataja, remonts var
ieilgt.

3. Garantijas apkopes laika bezmaksas tiek mainitas bojatas preces detalas un mezgli.

4. Klients Ir tiesigs pieprasit, lai ierici nomainitu pret jaunu, ja:

4.1. garantijas darbibas laika garantijas apkopes nodala ierice tika remontéta 5 reizes;

4.2.10 dienu laika garantijas apkopes nodala apstiprina, ka preci saremontét nav iesp&jams.
5. Garantijas apkopes nodala ir tiesiga partraukt garantijas apkopi, ja:

5.1. ierTce ir mehaniski bojata;

5.2. bojatas garantijas plombas;

5.3. mainita ierices iekSpuse;

5.4.ierlce izmantota ne péc instrukcijas;

5.5. ierice ir bojata tapéc, ka bija nepareizi pieslégta vai samontéta;

5.6. ierice bija ieslégta nekartiga elektrotikla vai ta nebija aizsargata pret aréjo tdens iedarbibu;
5.7.ja garantijas apkopes laika ierice tiek remontéta ne garantijas apkopes nodala;

5.8. ierice ir bojata sprieguma svarstibu ietekmé (kad sprieduma svarstibas parsniedz 10 %
nominala tikla sprieguma, kas ir noradits tehniskaja pasé).

6. Garantijas remonts neveic darbus, kuri ir javeic patérétajam pasam par saviem lidzekliem
(piem: ierTCu elektriska instalacija, Gdensvada pieslégSana, ierices darbibas parbaude), ja miné-
to darbu veikSana, atseviski pasatot, netika uzdota UAB ,Kesko Senukai Lithuania” parstavim.

,Haushalt” Gdens stkniem tiek pieskirta 24 mén. garantija.
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TECHNINIAI PARAMETRAI

Modelis DP-9000 DP-17000 | DPD-10000 | DPD-16000 | DPD-20000 | DPD-24000
Produkto QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH-
numeris 300237M | 550237M | 300B237M | 550B237M | 750B237M | 900B237M
|tampa 230V, 230V, 230V, 230V, 230V, 230V,

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Galingumas 300 W 550 W 300 W 550 W 750 W 900 W
Apsaugos tipas | IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Maks. tiekimo 6.5m 9m 6m 8m 10m 11m
aukstis
Maks. srautas 9000 I/val. | 17000 I/val. | 10000 I/val. | 16000 I/val. | 20000 I/val. | 24000 I/val.
Maks. panardini- | 7 m 7m 7m 7m 7m 7m
mo gylis
Maks. vandens | 35 °C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
temperatdra
MazZiausias tie- 1", G1”, 17, G1", 1%", | 1", G1",
kimo vamzdzio 1%", G1%", | 1%", G1%" | 1%", G1%" | 1%", G1%" | G1W" 1%", G1%4"
skersmuo 1%", G1%"
Laido ilgis 10m 10m 10m 10m 10m 10m
Daleliy dydis 5mm 5mm 30 mm 35mm 35mm 38 mm

24

A Pavojus apgadinti jrenginj!
Nurodytas daleliy dydis netaikomas sméliui ar akmenims. Jis taikomas minkStoms, lanksc¢ioms
daleléms, pvz., pukams ir pan., kuriy rotorius negali jtraukti j siurblio vidy.
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NUMATYTO]JI PASKIRTIS

Sis jrenFinys skirtas siurbti lietaus, géla, vandentiekio ir chloruotg plaukimo baseino vanden;.
Jo negalima naudoti geriamojo vandens tiekimui ar maisto produkty tiekimui. Negalima siurbti
sprogiy, degiy, agresKviq ar sveikatai pavojingy medziagy ir fekalijy.

Sis jrenginys néra tinkamas komerciniam ar pramoniniam naudojimui.

Sis jrenginys néra tinkamas naudoti be pertrauky (pvz., nuolatinei cirkuliacijai filtravimo siste-
mose). Jis taip pat netinkamas naudoti su skysciais, kuriuose daug abrazyviniy medziagy (pvz.,
smélio) ar purvo, dumblo, molio priemaisy.

Bet kuris tekste nenurodytas panaudojimas laikomas netinkamu. Netinkamai naudojant,
modifikuojant jrenginj ar naudojant neiSbandytas ir gamintojo nepatvirtintas atsargines dalis,
gali jvykti nenumatyti jrenginio pazeidimai!

K3 reiskia toliau tekste naudojami simboliai?

|spéjimai ir kita informacija apie Pavojq yra aiskiai pazymeta Sioje naudojimo instrukcijoje.
Toliau tekste naudojami Sie simboliai:

A Pavojaus rasis ir Saltinis!
Nesilaikant Sio jspéjimo apie pavojy, galimi kGino suZalojimai ar net mirtis.

A Pavojaus rasis ir Saltinis!
Nesilaikant Sio jspéjimo apie pavojy, galimas neigiamas poveikis aplinkai ar turto apgadinimas.

Pastaba
Sis simbolis signalizuoja apie informacija, kuri gali bati naudinga, norint geriau perprasti susi-
jusius procesus.

SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

1. Norédami saugiai naudoti §j produktg, prie$ pradedami darbus privalote perskaityti ir su-
prasti Sig naudojimo instrukc(ij'q.

2. Naudojimo instrukcijg visada laikykite lengvai pasiekiama.

. Pardave ar perdave jrenginj, taip pat privalote perduoti ir Sig naudojimo instrukcija.

. Laikykites visy saugos nurodymuy! Kitu atveju jds ar kiti asmerzjys gali patirti suzalojimy.

. Nenaudokite Sio prietaiso potencialiai sprogiose vietose, arti degiy skysciy ar dujy!

. Nelieskite kiStuko Slapiomis rankomis!

. Maitinimo kabelj visada atjunkite traukdami uz kiStuko, o ne uz paties kabelio.

. Kistuka jstatykite j tinkamai jrengta, jZeminta ir iSbandyta lizdg. Maitinimo tinklo jtampa ir
lydusis saugiklis privalo atitikti techninius duomenis.

9. NaudoH'ant plaukimo baseinuose, sodo tvenkiniuose ir panasiai, Siame jrenginyje privalo bati
jrengtas liekamosios srovés el. grandinés pertraukiklis (RCCB), kurio projektine trumpojo jungi-
mosi srové siekia ne daugiau nei 30 mA.

10. Nelankstykite, netraiskykite, netempkite ir nepervaZziuokite maitinimo kabelio: saugokite jj
nuo astriy krasty, tepalo ir Silumos.

11. Nenaudokite ilgintuvy.

12. Prie$ atlikdami kokius nors remonto ar techninés priezitros ir pan. darbus, iStraukite kis-
tuka is lizdo.

13. Nejrenkite ir nejjunkite, jeigu siurbiamoje terpéje (pvz., plaukimo baseino vandenyje) yra
Zmoniy ar gyvany, jie lie¢iasi su ja.

14. Vaikai iki 16 mety negali naudotis Siuo jrenginiu ir privalo laikytis toliau jo veikimo metu. Re-
monto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas. Neteisingai atlikus remontg, kyla pavojus,
kad skystis prasiskverbs j jrenginio elektros komponentus.

VEIKIMAS

coNoOuUThW

Irengimas ir eksploatavimas
PrieS pradédami naudoti, pritvirtinkite prie rankenos pakankamai ilgg ir stiprig virve. Siurblys
panardinamas laikant uz Sios virvés. Taip pat jg galima naudoti kaip rankeng norint nesti siurblj.

Pastaba
Nepertraukiamai naudojant siurblj su Sia virve, privalu reguliariai tikrinti virvés baseng, nes
laikui bégant ji gali irti ir nutrakti.

Sléginio vamzdZio prijungimas
Atskirais atvejais naudokite tinkama vandens Zarna. Naudojant jtvirtintoje vietoje, rekomen-
duojama naudoti tvirtus vamzdZius su jrengtu atbuliniu voZtuvu. Tai leidZia iSvengti skyscio
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grjitamojo srauto, kai jrenginys iSjungiamas. (Apie sriegines jungtis Zr. skyriuje ,Techniniai
uomenys”).

Pritvirtinkite slégine linijg prie sleéginés jungties. Visos srieginés jungtys privalo bati uzsandarin-
tos sriegiy sandarinimo juosta (pvz., ,Teflon®" juosta).

Naudodami Zarng, priverzkite tinkama Zarnos adapterj ant sléginés jungties. Tvirtai
pritvirtinkite Zarng ant Zarnos adapterio ir suverzkite Zarnos spaustuvu.

Irengimas

Siurbliui reikalingas maziausiai 50x50 cm plotas (kad tinkamai veikty, pladuriavimo I{
gio daviklis privalo laisvai judeéti). Sis jrenginys gali bati panardintas po vandeniu iki
techniniuose duomenyse nurodgto veikimo panirus darbinio gylio ribos. Siurblj jrenkite taip,
kad siurbimo angy negalety uzblokuoti svetimkaniai (jeigu reikia, siurblj jrenkite ant tvirto,
lygaus pagrindo). UZtikrinkite jrenginio stabiluma.

A Pavojus apgadinti jrenginj!
Nekelkite siurblio uz kabelio ar sléginés Zarnos, nes jie néra skirti atlaikyti siurblio svorio suke-
liamg tempima.

Norédami iSvengti oro kiSeniy susidarymo jrenginio apatinéje dalyje, siurblj panardinkite j van-
denj kampu. Tuo metu nesiurbkite. Siurblj panardine, galite jj vél pastatyti tiesiai.

Pastatykite siurblj ant skysCio talpos dugno. Noredami nuleistl, tvirtai pririSkite virve prie
siurblio neSimo rankenos. Nuleide, tvirtai suverzkite virvés galg. Siurblys taip pat gali veikti
pakabintas ant virvés.

Pastaba

Ant virvés pakabinto siurblio veikimas:
nenaudokite siurblio be sléginés Zarnos;
neleiskite siurbliui suptis aplink savo iSilgine a3j.

Veikimas
renginj prijungus prie maitinimo Saltinio, siurbliu jau ga-
ima naudotis.

A Pavojus apgadinti jrenginj!
Norint apsaugoti panardinamajj siurblj nuo veikimo sau-
sgja eiga, pladuriavimo lygio daviklis privalo laisvai judeti.

VANDENS SIURBIMO LYGIO REGULIAVIMAS (DP-9000, DP-17000)

Naudodamiesi siurblio korpuso apacioje sumontuota rankenéle galite reguliuoti Zemiausia
vandens siurbimo lygj:

* Rankenéle pasukus | desine puse - siurblys vandenj galés siurbti iS 5 mm arba didesnio gylio,
o maksimalus kietyjy priemaisy dydis sieks iki 5 mm.

* Rankenéle pasukus j kaire puse - siurblys vandenj galés siurbti i$ 1 mm arba didesnio gylio, o
maksimalus kietyjy priemaisy dydis sieks iki 1 mm.




TECHNINE PRIEZIUORA

Valymas bei techninés prieZiaros darby apZvalga
Pries kiekvieng naudojima

KAS? KAIP?

Patikrinkite korpusg ir kabe- Vizualiné patikra.
lius, ar jie nepazeisti.

Patikrinkite pldduriavimo lygio | Pakelkite ir papurtykite daviklj, kad jsitikin-
daviklj, ar jis nepaZeistas. tumeéte, jog vidlge esantys metaliniai rutuliai
netrukdomai juda.

Po kiekvieno naudojimo
KAS? KAIP?

ISvalykite jrenginj.

|renginio valymas iSiSorés . =~ ) o o B
Praplaukite Svariu vandeniu. Sepeciu ir valymo priemone pasa!mkltecFrlllpqsms neSvarumus.
Siurblj panardinkite Svaraus vandens talpoje ir trumpam jjunkite, kad prasiplauty siurblio vi-
dus.

Siurbimo zonos valymas

ISvalykite visas prieinamas korEuso vidaus vietas, Pasalinkite nuo rotoriaus veleno visus ap-
sisukusius plausus, tam atidarykite slégine jungtj. Sepeciu ir valymo priemone pa3alinkite prili-
pusius neSvarumus.

Pastaba
Prie$ dar kartg naudodami siurblj, pirma panardinkite, kad purvo likuciai neuzblokuoty jrengi-
nio veikimo.

SAUGOJIMAS

Esant uzSalimo rizikai, nuimkite nuo jrenginio priedus, iSvalykite juos ir laikykite nuo 3alcio
apsaugotoje vietoje.

& Pavojus apgadinti jrenginj!
Saltis gadina jrenginj ir jo priedus, nes juose visada bdna vandens!

GEDIMAI IR TRIKCIY SALINIMAS
Gedimo atve{'u
A Kiino suZalojimy ar net mirties pavojus!
Netinkamai atlikus remonto darbus, jasy jrenginys gali nustoti saugiai dirbti. Tokie netinkamai
atlikti remonto darbai kelia pavojy jums ir jasy aplinkai!
Nedideliy klaidy uZtenka, kad jos sukelty gedima. Daugeliu atvejqpatzs gebésite pasalinti Sias
klaidas. PriesS kreipdamiesi j musy techninio palaikymo skyriy, atsizvelkite j lenteléje nurodytus
veiksmus. Tai jums leis sutaupyti daug pastangy bei, galbat, iSlaidy.

H|
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KLAIDA / PRIEZASTIS TAISYMO BUDAS

GEDIMAS

Siurblys Néra maitinimo jtam- Patikrinkite kabelius, kiStuka, lizdg ir lydujj
neveikia. pos. saugiklj.

Variklis perkaista dél:
per aukstos skyscio
temperatadros; blokavi-
mo svetimkaniais.

Pasalinkite perkaitimo priezastj (maks. skyscio
temperatarg Zr. skyriuje ,Techniniai duome-
nys").

Suveiké liekamosios
sroves el. grandinés
pertraukiklis (RCCB).

Aktyvuokite RCCB.
Jeigu RCCB vél suveikia, kreipkités j kvalifikuota
elektrika.

Variklio gedimas.

Kreipkités j technine prieZitrg teikiantj
partner;j.

Siurblys veikia,
bet nesiurbia.

UZblokuotos siurbimo
angos.

Pasalinkite uzsiblokavimo prieZastj.

Siurblys jtraukia ora.

Panardindami siurblj leiskite jj kampu.
Norédami iSstumti org, keleta karty jjunkite ir
iSjunkite siurblj.

Siurblys uzblokuotas
svetimkaniais.

ISvalykite siurblj
(Zr. skyriuje , Techniné prieZiara").

Per mazas
tiekimo
greitis.

Per didelis tiekimo
aukstis.

Laikykités maksimalaus tiekimo auk3¢io ribos
(zr. skyriuje ,Techniniai duomenys”).

Per maZzas sléginés
linijos skersmuo.

Pasalinkite uzsiblokavimo prieZastj.

UZblokuota sléginé
linija.

Pasalinkite uzsiblokavimo priezastj.

UZblokuotos siurbimo
angos.

ISvalykite siurbimo anga.

Sulenkta slegineé linija.

IStiesinkite slégine linija.

Sléginé linija prateka.

UZsandarinkite slégine linijg, suverzkite
sriegines jungtis.

Siurblys veikia
itin garsiai.

Siurblys jtraukia org.

UZtikrinkite, kad baty pakankamas skyscio
lygis. Panardindami, siurblj leiskite kampu.

Siurblys staiga
sustoja.

Ar siurblys ilgg laikg
veiké nesustodamas?

Atjunkite siurblj nuo maitinimo Saltinio ir
leiskite jam kurj laikg atvesti.

Ar maitinimo Saltinis
atitinka nurodytg nomi-
nalig verte?

Naudokite maitinimo Saltinj, atitinkantj duo-
meny lentele.

Ar skyscio temperatdra
aukstesne nei 35 °C?

Laikykités maksimalios leistinos 35 °C tempe-
rataros.

Jeigu negalite savo pastangomis iSspresti klaidy, kreipkités tiesiai j masy techninés priezitros
skyriy. Atminkite, kad dél netinkamai atlikty remonto darby jasy garantija tampa negaliojancia
ir gali tekti papildomai primoketi.

H|
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Perbrauktos SiuksliadéZés simbolis

Nemeskite elektros prietaisy su jprastomis buitinémis atliekomis; atiduokite j specia-
lig atitinkamy atlieky surinkimo sistema. Apie veikiancias atlieky surinkimo sistemas
galite suZinoti vietos savivaldybéje. Elektros prietaisy atliekas Salinant uzkasamuose
ar atviruose sgvartynuose, i$ prietaisy j gruntinius vandenis gali patekti pavojingy me-
dzZiagy, kurios pateks j mitybos grandine ir sukels Zalos jasy sveikatai ir gerovei.
Keiciant senus prietaisus naujais, mazmeniniai pardavejai privalo priimti jusy seng
prietaisa, kad tinkamai ir nemokamai ar uz simbolinj mokest;j jj pasalinty.

H|
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GARANTINES PRIEZIUDROS TAISYKLES

Batinos sglygos garantiniam remontui:

1. Sugedes prietaisas pervezamas kliento saskaita, pridedami reikalingi dokumentai ir iSsamus

gedimo aprasymas.

2. Jei prietaiso remontui reikalingas detales reikia uZsakyti i$ tiekéjo, remontas gali uZsitesti.

3. Garantinés priezidros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios prekes detalés bei mazgai.

4. Klientas turi teise reikalauti, kad prietaisg pakeisty nauju, jeigu:

Ak1.1 . garantijos galiojimo metu garantinés prieZitros skyriuje prietaisas buvo remontuotas 5
artus;

4.2. per 10 dieny garantinés priezitros skyrius patvirtina, jog prekés suremontuoti nejmano-

ma.

5. Garantinés prieZitros skyrius turi teise nutraukti garanting prieZiarg, jei:

5.1. prietaisas yra mechaniskai pazeistas;

5.2. paZeistos garantinés plombos;

5.3. pakeistas prietaiso vidus;

5.4. prietaisu naudotasi ne pagal instrukcija;

5.5. prietaisas sugedo dél to, kad buvo neteisingai prijungtas ar sumontuotas;

5.6. prietaisas buvo jungiamas j netvarkingg elektros tinklg arba buvo neapsaugotas nuo iSori-

nio vandens poveikio;

5.7. jeigu garantinés prieZilros metu prietaisas remontuotas ne garantinés prieZitros skyriuje;

5.8. prietaisas sugedo deél jtampos svyravimo (kai jtampos svyravimas virsija 10 % nominalios

tinklo jtampos, nurodytos techniniame pase).

6. Garantinis remontas neatlieka darby, kuriuos vartotojas privalo atlikti pats ir savo |éSomis

(pvz.: prietaisy el. instaliacija, vandentiekio prijungimas, prietaiso veikimo patikrinimas), jei Sie

patarnavimai atskiru uzsakymu nebus pavesti UAB , Kesko Senukai Lithuania” atstovui.

»Haushalt” drenaZiniams vandens siurbliams suteikiama 24 mén. garantija.

H|



TEXHNWYECKWE NAPAMETPbI

Mopenb DP-9000 DP-17000 | DPD-10000 | DPD-16000 | DPD-20000 | DPD-24000

ApTUKYN QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH- QSB-JH-
300237M 550237M 300B237M | 550B237M | 750B237M | 900B237M

HomunHanbHoe 230 B, 230 B, 230 B, 230 B, 230 B, 230 B,

HanpsxeHume 50 'y, 50 'y, 50 'y, 50 'y, 50y 50 'y,

HoMunHanbHas 300 Bt 550 Bt 300 Bt 550 Bt 750 Bt 900 Bt

MOLLHOCTb

Tvn 3aWmThbI IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

MakcmManbHaa | 6.5 m 9™ 6M 8™ 10M™m 1M w™

BbICOTA

nogbemMa

Makc. ckopocTb | 9000 n/y 17000 n/y | 10000 n/4 | 16000 n/u | 20000 n/y 24000 n/y

notoka

MakcManbHaa |7 M 7™M 7™M 7™M aY 7™M

rnyéuHa

norpy>xeHus

MakcumanbHasa | 35 °C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C

TemnepaTypa

BOAbI

HavMeHbLLi " G1" %" |17, G1",

AvameTp Tpybbl | 1%4", G1%", [1%", G1%" | 1%", G1%" | 1%", G1%4" | G1%" 1%", G1%"

nogauu 1%", G1%"

[nvHa kabens 10m 10M™ 10m 10m 10 ™ 10m

Pasmep vactny, |5 mMm 5 MM 30 mm 35 mMm 35 Mm 38 Mmm

& OnacHocTb NoBpeXxxaeHus npuéopa!

Pa3mep YacTny He OTHOCUTCA K MNecky A KaMHK, a TOJIbKO K MArK1M, rMeKMM YacTmyawm,
TakMM KakK nyx 1 aHanorn4yHble, KOTopble HE MOTyT 3aK/IMHNTL POTOP BHYTPW Hacoca.

H|
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BAXXHAA NH®OPMAL WA NO BESOMNACHOCTA

Mpnbop npeAHasHadeH AN nNepekadMBaHUa  JOXAEBON  BOAbl, MPECHOW  BOAbI,
BOZOMPOBOAHOW BOAbI 1 XJIOPUPOBaHHOW BOAbI H6acceiiHa. OH He JO/KeH MCMo/b30BaThCs
ANt NOAAUN NMUTLEBOV BOAbI AW AN1st NepekayunBaHUs NPoAyKTOB NTaHWs. He gonyckaeTcs
nepekaydviBaHMe B3pbIBYATbIX, BOCMIAMEHSAIOLMXCS, arpecCMBHbIX WAW BPeAHbIX Ans
3/10pOBbSi BELLeCTB, a Takxke 1 pekanuii.

Mpr6op He NpesgHa3HaveH A KOMMEPYECKOro AN MPOMbILLIEHHOMO UCMONb30BaHUS.
Mpnbop He npejHa3HayeH ANS  HempepbiBHOM pPaboTbl  (HampuMep, MOCTOSHHOE
NCMoNb3oBaHWe B cuctemax ¢unbtpaumm). OH Takxke He MOAXOAUT ANS MCMOAb30BaHUA C
XUAKOCTAMMU, CoAepXalMmy abpasnBHble MaTepuanbl (Takux Kak Necok) Uan, CoAepKaLlmx
B3BECb IPYHTa, Necka, rPAasv UAN FHbI.

NMoboe apyroe 1Cnonb3oBaHVE CYUTAETCSH HerpaBWIbHbIM. B pesynbTaTe HempaBUIbHOIO
NCMONb30BaHUS, MOANPUKALIMN NPUGOpPa WY BCIEACTBUE UCMONb30BaHNS AeTaneld, KoTopble
He 6biNN UCMbITaHbl 1 0J00PeHbI NPOV3BOAUTENEM MOTYT MPOWU30NTL Hemnpe/jckasyemble
nospexzaeHuve!

Y710 03HaYatoT UCMONb3yeMble CUMBObI?

YBeoMneHns 06 onacHOCTW 1 NMPUMeYaHns YeTKo 0603HaYueHbl B JaHHOW NHCTPYKLMW MO
nprMeHeHMo. VIcmonb3ytoTcs caejytoLe CUMBObI:

A TN N UCTOUHUK onacHocTu!
HecobntogeHre 3Toro npegynpexzaeHns o6 onacHOCTM MOXEeT MpUBECTV K TpaBMaM Uan
cMepTw.

A TN N UCTOUHUK onacHocTu!
HecobntogeHne 3Toro npegynpexzaeHuns 06 onacHOCTY NOBPeXAeHNs Nprbopa, okpyxatoLleit
cpefbl NN Jpyroro NMyLLLeCTBa.

MNpumeyaHne:
3TOT cMMmBON 0603HayvaeT MHPOPMaLMIO, KOTOpasi MOXeT MOMOYb Bam Jy4ylle MOHATb
NpUHLMN paboTbl.

OCHOBHBbIE MPABUJTIA TEXHNKWU BESOMACHOCTWN

1. Ana 6e3onacHOM 3kcnyataumm 3Toro npubopa, Monb3oBaTenb JO/KEH MpoYnuTaTe Y
NMOHATb 3TY NHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHMIO Nepes HavanioM UCNob30BaHUs Npubopa.

2. Bcerga xpaHuTe pykOBOACTBO MO 3KCMyaTaLnUn B NpeAenax 4oCsiraeMocTu.

3. Ecan Bbl cobupaeTeck MpoAaTb WAW MepeaaTb Npubop, Bbl JOMKHbI Takxke nepeaaTb
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauun.

4. CobntogaliTe BCce yKazaHWA Mo TeXHUKK H6e3onacHocT! B NpoTMBHOM cydae 3T0 MOXeT
NPUYNHUTL BPeZ BaM U APYrnM.

5. He ncnonb3yite Npnbop BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX UM B HEMOCPEACTBEHHOW 61130CTW OT
NerkoBOCNIaMEeHSIOLLMXCA XUAKOCTEN nnu rasos!

6. He npuikacaliteck K BuIKe CeTeBOro Kabens BAaxHbIMU pykamu!

7. BcerAa oTktOYainTe BUNKY U3 pO3eTKM, MOTAHYB 3a BUJKY, a He Kabenb.

8. MogkntoveHre A0MKHO bbITb BbIMNOMIHEHO K po3eTkaM C 3a3eMaeHuMeM, KoTopble 6bian
yCTaHOB/IEHbI MPaBWUIbHO, 3a3eMJIeHbl 1 MPOBepeHbI. HanpskeHne ceTn 1 NpeAoxpaHuTens
[OJIKHBI COOTBETCTBOBATb TEXHNYECKUM XapaKTepUCTKaM.

9. B npouecce akcnayataumm Ana 6accenHoOB, CafoBblX MNPYAOB U APYrX MOAOOHbLIX MeCT,
npunbop Jo/KeH BblTb OCHALLEH YCTPONCTBOM 3aLMTHOro oTkItoYeHMs (Y30) ¢ NpoeKTHbIM
OTK/IOHeHMeM Toka He 6onee 30 MA.

10. 3anpeltaeTca nepervbatb, CMUHATb, TalWUTb WA MepexaTb yepe3 ceTeBOW Kabenb;
3aLyMLLaTe OT OCTPbIX KpaeB, He$pTenpoAyKTOB 1 BbICOKMX TeMnepaTyp.

11. He cnepyet ncnonb3osaTh YAJNHUTENN.

12. OTCOEANHUTBL BUKY U3 PO3ETKM, Mepes BbiNoHeHeM Ntobbix paboT Ha npubope.

13. He ycTaHaBnuBaiTe M He BKAtOYaNTe MpMbOP, €Cn ecTb HOAWN WAN XNBOTHblEe B
nepeka4vBaemoli cpeje (Hanpumep, B niaBaTe/lbHOM bacceliHe), UK el OHW HaxoAaTCs B
KOHTaKTe C HUM.

14. [leTn 1 NOAPOCTKM MAagLle 16 neT He AO/MKHbI UCMOb30BaTh 3TOT NPUOOP, U AOMXKHbI
6bIT HaXOAWTLCS B CTOPOHE OT Hero, Korja OH HaxoAuTCs B 3KCniyatauuu. PeMOHTHble
PaboThbl LOMXKHbI BINONHATLCSH TONBKO KBAaNMULIMPOBAHHBLIM 371€KTPUKOM. ECM peMOHTHbIe
paboTbl NMPOM3BOAATCH HEMpPaBWIbHO, CyLLEeCTBYeT ONacHOCTb MPOHUKHOBEHUS XUAKOCTU B

3N1eKTPUYECKYIo YacTb Npubopa.



SKCIMYATALLA

MoHTaX 1 BBOA, B 3KCN/lyaTauuio

MpuBsKMTe AOCTaTOYHO AJVHHYIO W KPerkyl BepeBKy K pyyke mMepej MepBbiM
MCNoNb30BaHKeM. Hacoc MOrpykeH B XUAKOCTb, HAXOASLLYHCS Ha 3TOV yAepXMBatoLLeit
BepeBke, ee Takke MOXHO MCMO/b30BaTh ee B KaYecTBe PyUKM A1t nepeHoca.

MNpumeyaHne

B cnyyae HenpepbIBHOrO MCMONAb30BaHWA Hacoca C BepeBKOW, HEObXOAWMO perynsipHo
NpoBEPSITb COCTOSAHME BEPEBKM , Tak OHA MOXEeT pa3pyLlaTbCs 1 pa3opBaTbCa C TeYeHVeM
BpeMeHu.

MoakoUMTE HAaMOPHOrO LLJIaHra

Ans neproAnYeckoro NCnoib30BaHWs, UCMONb3YATE MOAXOASALUNIA LWWAAHT AN BOAbI.
Vcnonb3oBaHue XecTkux Tpy6 € 06paTHbIM K1anaHOM peKOMeH/yeTcs ANs NCMob30BaHVA B
duKcMpoBaHHOM MecTe. OTO NpeAoTBpaLLaeT 06paTHbI MNOTOK XUAKOCTY MPU BbIKOYEHWN.
(Pe3bboBoe coepmHeHMe: TexHMYecke XapakTepucTuKm)

HanopHbIi TpybompoBoA HakpyTUTb, MPUAOXKMB ycunne. Bce pe3bboBble coefnHEHUS
,D,Oﬂ)KHbI 6bITb repMeTN3MPOBaHbl MPY MOMOLLM YIIOTHUTENBHOW NeHTbl (Hanpumep, NeHTbl
Teflon®).

Mpy NCN0Ab30BaHMM LINAHTa, HaKPYTUTE COOTBETCTBYIOLLMI afanTep LlaHra Ha HanopHoe
coeAuMHeHMe. BcTaBbTe LWNAHT MIOTHO Ha aAanTep LUAaHra 1 3akpenuTe LLIaHT XOMYTOM.

MoHTax

Mpnbopy Heobxoamma niolagb He MmeHee 50x50 cM (MOMAABKOBLIN BblKAOYaTENb LO/IXKEH
I/I%/IeTb BO3MOXHOCTb CBOH6OAHO MepemMeLlaTbcst Tak, YTobbl OH GYHKLIMOHNPOBAA AOMKHbLIM
obpasom).

Mpnbop MOXeT 6bITb MOrpy>XeH B BOAY Ha pabouyto rnybuHy, yKasaHHyH B TeXHUYEeCKnx
XapaKTepucTnKax.

YcTaHOBUTE YCTPOMCTBO Takum 06pasoMm, u4TO6bl OTBEPCTUS BCacbiBaHWA He  6bliv
3a6/10KMpOBaHbl NHOPOAHbLIMY TeNlaMu (YCTaHOBUTE NPUBOP Ha TBepA0e OCHOBaHWe, B Cly4ae
HeobxoanMocCTH).

Y6eantecb B TOM, Y4TO MPMOOP YCTONUMB.

OnacHocTb NoBpeXxaeHus npubopa!l

He nogHumaiiTe Hacoc 3a Kabenb WAN HaMOPHbIA LUAAHT,
MOCKOJIbKY OHW He paccymTaHbl Ha  pacTarMBatoLlee
HanpsKeHue OT Beca Hacoca.

MorpysnTe Hacoc Moj Yr/oM B XWAKOCTb TakuM 06pasom,
4yTobbl He 6bIN0 BO3AyXa B KapMaHe Ha HUXHel CTopoHe
npubopa. 3To byaeT npejoTBpaliaTe BcacbiBaHWe. [Mocne
TOro, Kak HacocC MorpyxeH, OH CHOBa roTOB K 1CMO/Ib30BaHNI0.
OcTaBbTe HacoC Ha AHe eMKOCTU ANt XKMAKOCTU. Micnonb3yiiTe
Kpenkyto BepeBKy, MPUKPErIEHHYIO K pyyke 18 MepeHOCKM
Hacoca, ANnf onyckaHus. [ocne onyckaHWs HaAexXHO 3aTAHNUTe
KOHel, BepeBKW. Hacoc TakxXe MoOXeT paboTtatb, 6yayuu
no/BeLleHHbIM Ha BepeBKe.

MNpumeyvaHne

Mpw paboTe c BepeBKOI:

He BkntoualiTe Hacoc 6e3 LaHra BbICOKOro AaBeHVS.

He gonyckalite Kpy4eHs Hacoca BOKPYr CBOEW NPOAOIbHON OCH.

Jkcnayatauvs
Mocne Toro, Kak NPMBOpP NOAKNIOYEH K CeTU 3N1eKTPONUTaHWNs, HacoC MOXeT paboTaTb.

OnacHOCTb NoBpeXXAeHUs nprbopa!

MonnaBKoBbI BbIKIOYaTeNb AOMKEH BbiTb B COCTOAHUM ABUraTbCs Tak, YTOObI MOrPY>HOM
Hacoc He Mor paboTaTb BCYXYHO.
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PErYZINPOBKA YPOBHA BCACbIBAH/SA BOAbl (DP-9000, DP-17000)

Mcnonb3ys pykosTKy, YCTaHOBMEHHYK B HWXHE 4acTh Kopryca Hacoca, Bbl MoxeTe
perynmpoBaTb MUHVMasbHbIV YPOBEHb BCACbIBAHNUS BOZbI:

* [lOBepHYB PYKOSITKY BMPaBo, HAaCOC CMOXET BCacblBaTb BOAY C ry6uUHbI 5 MM nnu 6onee, a
MaKCUMasbHbIV pa3Mep TBepAbIX BELLLeCTB COCTaBUT 40 5 MM.

* MoBepHyB PYKOATKY B/IEBO, HACOC CMOXET BCacbiBaTb BOAY C ry6uHbl 1 MM nnn 6onee, a
MaKCMasbHbIV pa3Mep TBepPAbIX BELLECTB COCTABUT 40 1 MM.

OYNCTKA N TEXHUYECKOE OBCJ/TY)KUBAHWE

0630p npoueayp OUUCTKN U TEXHUYECKOro 06cny>kKuBaHUA
Mepea KaXkabIM NCNO/Ib30BaHNEM

4yTO? KAK?

MpoBepbTe NOMNaBKOBbI BusyanbHbIt ocMOTP.
BbIK/IlOYaTeNb Ha HaAu4ne

noBpeXAeHWN.

MpoBepbTe Kopnyc 1 kabenu MoAHNMUTE 1 BCTPSXHWUTE Nepek/toyaTesb, YTobbl
Ha Hann4yve NoBPEeXAEHWIA. NpoBepuTbL CBO6OAHOE NMepeMeLLeHe CoAep KaLLMXCs
MeTasIMYeckmnx LLapos.

Mocne Ka>kaoro ncnosib3oBaHUA

4yT1O? KAK?

OuuncTnTe Nprbop.

YuncTKa YCTPOACTBaA CHaPY>KU
MPOMbITb YNCTON BOAOIA. YAanuTe CTOMKME 3arps3HEHVISt C MOMOLLBIO LLETKM Vi MOKOLLEro
cpeAcTBa. MorpysnTe HacoC B eMKOCTb C YMCTOV BOZOW U BK/IOYMTE Ha KOPOTKOE Bpems,
UTOBbI MPOMBITH HAaCOC BHYTPU.

OuuncTKa 061acTn BcacbiBaHUSA

OuncTnTe BCe AOCTYMHble MecTa BHYTpU Kopryca. Yganute BOJIOKHA, KOTOpble MOryT
HamaTbIBaTbCsA Ha Basl POTOPA, OTKPbLIB HAMOPHbIA NaTpy6oK. YAanute cTolikme 3arpsa3HeHns
C NMOMOLLIbHO LLIETKM U MOIOLLLEro CpeAcTBa.

MpumeyaHue:

I'Iepe,a, MOBTOPHbLIM 1CMNOJIb30BaHMEM Hacoca, CHa4asa «3aMmo4yunTe» ero Anga 1oro, 4to nobble
BO3MOXHbI€ OCTaTKN rpAasn He 6n0|<|/|p03an|/| I'Ipl/l60p.
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XPAHEHUE

Ecnn  cywiecTByeT 0OMacHOCTb 3aMOPO3KOB, HEO6XOAMMO JeMOHTMpoBaTb npubop w
aKceccyapbl, OUUCTUTb UX U XPaHUTb B MECTe, 3aLLMLLEHHOM OT MOpPO3a.

A OnacHoOCTbL NoBpeXxaeHus npuéopal
Mopo3 paspyLuaeT NpMEop 1 akceccyapsbl, Tak Kak B HUX BCETAa eCTb Boaal

HEMNOJIAAKWU N CNMOCOBbI X YCTPAHEHUA

A\ B cny4vae HeMCNpPaBHOCTU

OMacHOCTb TeNeCHbIX NOBpeXAeHU n cmepTur!

HenpaBunbHO npoBeAeHHble PEMOHTHble PaboTbl  MOTYT HapywuTb 6e30MmacHyo
3KCM/yaTaLmio ycTpolicTBa. Takoi peMOoHT 6yAET yrpoxaTb BaM U OKpPYXXatoLLMM.

YacTo HesHauWTeNlbHble HEUCNPABHOCTL MPUBOASAT K MoAOMKaM. B 6onbLUMHCTBE Cly4aes,
Bbl IMEeTe BO3MOXHOCTb /1erko MCMPaBUTb 3TV HeJOCTaTKM CaMOCTOsITeIbHO. MoXanyicTa,
CHayana obpaTnTech K ciesytoLLeii TabavLe, Mpexze Yem 06paLlaTbCs B CNyX6y TEXHUYECKOoi
NOAZAEPXKKM. ITO MOMOXET BaM COXPaHUTb BaLLIL CW/bI 1, BOSMOXHO, CPEACTBA.

Ecnn Bbl He MOXeTe YCTPaHUTb HEUCNPABHOCTb CAMOCTOSATENIbHO, MOXanylicTa, 06paTuTeCh B
CNy>X6Y TEXHNYECKON NOAAEPXKKI HAMPSMYHO.

HEVCMPABHOCTb | MPUYNHA CNOCOBb YCTPAHEHWUA
Hacoc He HeT HanpsxeHwus. MpoBepbTe kabenn, pasbeMbl, po3eTka
3arnyckaeTcs. 1 NpejoxXpaHnTeNb.
MNeperpes gBuratens YcTpaHuTe NprnymnHy neperpesa
13-3a: TeMnepartypa (MakcnmanbHasa TemMnepaTypa XuaKoCTu
XNAKOCTW CINLLKOM TexHnueckne xapakTepncTunkm).

BbICOKast; 610KN poBaHne
NHOPOAHBIMW TelaMn.

CpabaTbiBaeT CTPONCTBO Bkntounte ¥30. CBsxXMTECH C
3aLUMTHOrO OTK/IOYEH WS KBaﬂVI(gVILWIpOBaHHbIM 3/71EKTPUKOM,

(Y30). ecnn Y30 cHoBa cpabaTbiBaeT.
MoTop HeuncrnpaseH. ObpaTtuTech B CEPBUCHYO CNYXKOY.
Hacoc paboTaer, BcacbiBatoLme oTBepcTns | YCTpaHuTe 3acopeHue.
HO He Kayaer. 336/10KNPOBaHbI.

Hacoc BcacbiBaeT BO34yx. | [lep>uTe Hacoc noJ yrioMm BO Bpems
NorpyXeHus. BkaounTe n BblK/tOUNTE
HaCoC HeCKOJ/IbKO pas, YTobbl yAanuTb

BO3AyX.
Hacoc 3a6nokupoBaH QUUCTUTE HAcoC
VNHOPOAHLIMU TeflaMu. (OuncTka 06N1acTV BCacbiBaHNA).

CKOpOCTb nogayun BbicoTa nogayn cavKom MakcumanbHas BblCOTa nojavn
C/INLLKOM HM3KadA. 6onbLias. (TexHUYeckne XapaKTepVICTI/IKVI).

AnameTp nnMHUM AaBneHns | Vicnonb3yliTe HamopHbIV TPY6OMPOBOA
CIMLLKOM Man. 6osbLUero gnameTpa.

HanopHebIii Tpy6onpoBog | YcTpaHuUTe 3acopeHue.
3a610KMpPOBaH.

BcacbiBatoLlee oTBepcTve | YCTpaHWUTe 3acopeHme.
3a610KMpPOBaHO.

HanopHsbln Tpybonposo | BeinpsiMuTe HanopHbI Tpy6onpoBsog,
VIMeeT neperubel.
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YTeuku faBneHns Ha
NHNN.

YNAoTHUTE MNHUW AaBNEHNS, 3aTAHUTE
pe3bboBble COeANHEHNS.

Hacoc pabortaet
OYeHb FPOMKO.

Hacoc BcacbiBaeT BO3yX.

ObecneybTe A0CTATOYHbIM
KO/IMYECTBOM XUAKOCTU. [lepxkuTe
HacocC noj yriiom Bo BpeMmsi
Morpy>XeHus.

Hacoc BHe3anHo
npekpaTun
paboTy.

Hacoc pa6oTtan gonroe
Bpems 6e3 0CTaHOBKN?

OTCOGAI/IHVITE_HaCOC OT NCTOYHNKKa
MNTaHNA N JaTe eMYy OXNagUNTbCA.

COOTBeTCTByeT nn
NCTOYHUK NUTaHUA
yKaBaHHOI/I HOMUHaNbHOM
Be/InymHe?

V|CI'IO}1b3yVITe NCTOYHUK MUTAHWA,
COOTBeTCTByPOLLI,VIVI rokasaTesiam Ha
nacnopTHou Tabnnuke mn3genns.

MpeBbiwaeT n
geSrgngepaTypa XNAKOCTN

Cnegyite, 4TObbI TEMMEPATYPA XUAKOCTY
He NpeBbILLana MakCMasbHbIN
LOMNYCTUMBbIV NokasaTtens B 35°C.

O6paT|/|Te BHV/MaHMe, 4YTo HenpaBuibHO Npon3BejeHHble PEMOHTHbIE pa60TbI MOTyT CTaTb
NPUYNHOWM aHHYIMPOBaHWA rapaHTU N MOTYT MPUHECTU BaM AOMNOJIHNTE/IbHbIE PacXoAbl.

He BbibpacsiBaiite anekTponpuéo

bl BMeCTe C OBblYHbIMU BbITOBLIMY oTXo4amu,

OTAaI/ITe B CneumnanbHyo cncTemMy coopa COOTBETCTBYHOLLX OTXOA0B. (0] AeI/ICTByFOLLJ,I/IX

E CMBOJ1 NEPEeUYEPKHYTOr0 KPecT-HaKpecT MyCOPHOro KOHTeliHepa
—

cucTemax cbopa OTXOAOB Bbl MOXeTe y3HaTb B MeCTHOM camoyrnpasneHun. Ecam
31eKTPONPMBOPbLI YTUAN3MPYHOTCH Ha OTKPbITbIX CBaskaxX WAW 3akanbiBaloTcs B
3eMJ1t0, B FPYHTOBbIE BOZbl MOTYT MPOCOUNTHCS OMacHble BeLLecTBa, KOTopble nornaayT
B MULLEBYH LIeNoyKy W NMPUUNHAT BpeZ BalleMy 340pOBblo 1 6rarononyyuto. lNpu
3aMeHe CTapbix NPYOOPOB Ha HOBbIE PO3HIYHbBIE TOPrOBLbI 0693aHbI 6eCrIaTHO WK
3a CYMBOJIMYECKYIO M/1aTy MPUHSATE CTapbiii MpU6op, YTobbl ero A0/IKHLIM 06pa3om
YTUAN3MPOBAaTb.
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NPABWUJ/IA TAPAHTUMHOIO OBCNY)>XVUBAHUSA

O6s3aTeNbHble YC/I0BUS TapaHTUAHOMO peMoHTa:

1. HencnpaBHbIli Nprvbop MNOANEXUT TPaHCNOPTUPOBKE 3a cyeT KAneHTa. Heobxopnmble
AOKYMEHTbI 1 NOAPO6HOE OnncaHne HenonaAky npunararTCs.

2. Ecnm HeobXoAMMble 419 PeEMOHTA AeTann HY>KHO 3akasblBaTb Y MOCTaBLLMKA, PEMOHT MOXeT
3aTaHYTbCA.

3. Bo Bpemsl rapaHTUNHOro 06CNyXMBaHNA HencrnpaBHble AeTanu 1 y3nbl ToBapa noanexat
6ecniaTHol 3aMeHe.

4. KnueHT Bnpase TpeboBaTb 3aMeHbl MpMbopa Ha HOBbIN, ecnu:

4.1. B TeyeHMe rapaHTUMNHOro cpoka npubop 5 pa3 MnojsBeprancs PemMoHTy B oOTjene
rapaHTUNHOro 06CYXNBaHWS;

4.2. B TedeHve 10 AHel OTAeN rapaHTUAHOrO 06CNyXMBaHMUA MOATBEPXAAET, UTO m3genne
PEMOHTY He NOANEXMNT.

5. Otaen rapaHTUIAHOrO 06CYXMBaHMA MMeeT MPaBo 0Tkas3aTb B NMPOBeAEHNN rapaHTUIAHOMO
06CNYXMBaHVA B CNeAyoLLnX CayYasx:

5.1. yCTPOICTBO NMeeT MexaHNYecKkmne NoBpexaeHus;

5.2. noBpexX/eHbl rapaHTUHbIe M10MObI;

5.3. 3aMeHeHa BHYTPeHHSSA YacTb YCTPOMCTBa;

5.4. yCTpOMCTBO 3KCMNyaTMPOBaNoCh He B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMeN;

5.5.yCTPOWCTBO Cropesio 13-3a TOro, YTO 6bI10 HEeMPaBUIbHO MOAK/IOYEHO VIV CMOHTUPOBAHO;
5.6. YCTPOMCTBO 6bIN0 BKIHOYEHO B HEWCMPABHYIO 3/1€KTPOCETb UAM He BbIN0 3alUMLLeHO OT
BHELLUHEero BO3AeiCTBISA BOAbI;

5.7. B TeYeHMe Cpoka rapaHTUIAHOrO 06CAYXMBaHNA MPOBOAWUICA PEMOHT YCTPOMCTBA He B
oTAene rapaHTUNHOro 06CNYXNBaHNS;

5.8. YCTPOWMCTBO Cropeno us-3a KonebaHWin HanpskeHWs (KorAa konebaHus HanpskeHus
npesbiwaT 10 % OT HOMWHANBHOIO HAaMPSKEHWs CeTW, YKa3aHHOro B TeXHUYeCKOM
nacriopTe).

6. FTapaHTUHbIA PEMOHT He BK/OYaeT paboThbl, KOTOPble NOTPebUTEeNb 0653aH BbIMONAHATL
caMm 1 3a CBOW cyeT (Hamp. MOHTax NpubOpOB, MOAK/IOYEHNEe BOAOMPOBOAA, MpPOBepKa
paboTbl Npubopa; 3anoNHeHMe eMKOCTU BO3JyXOM), eCin NpejoCcTaBneHue TakuxX YCayr
oTAeNbHbIM 3aKa3oM He byaeT nopyyeHo npeactasmTento 3A0 «Kesko Senukai Lithuania.

Ha gpeHaxHbIM HacocoM «Haushalt» npegocTaBnsieTca 24-mecayHas rapaHTums.
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Importer / Maaletooja / Importétajs / Importuotojas / mnoptép
UAB ,Kesko Senukai Lithuania®, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas
Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt
Country of origin / Péritoluriik / Izcelsmes valsts /

Kilmés 3alis / CrpaHa npousBoacTBa
China / Hiina / Kina / Kinija / KnTait



